Two brothers
Zwel Bruder
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Zwei Bruder
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‘I don’t feel like learning!
Who knows if it'll be of any use to me later on?”

,Ich habe keine grole Lust zu lernen!
Wer weil}, was mir das spater bringt!*
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“Two Irish farmerbrothers, Tim and Tom,
have got bad potato harvests
for years as a result of bad weather.”

,Zwei irische Bauernbrider, Tim und Tom,
hatten Jahre lang schlechte
Kartoffelernten wegen schlechten Wetters.”
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“Tom, let’s try our luck in America!”

,om, versuchen wir unser Glick in Amerika zu machen!”
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“‘New York at last, Tim! | want to go west and grow potatoes.”

,Endlich in New York, Tim! Ich will nach Westen und werde
Kartoffeln anbauen.”
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“Good luck, Tom. | want to go and study at university.”

,Mach’s gut Tom. Ich will lernen und werde studieren.”
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“I have bought this whole valley so cheaply.
Potatoes will grow fantastically here.”

,Dieses ganze Tal habe ich so billig erstanden.
Hier werden groliartige Kartoffeln gedeihen.”
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